Sefer David (Philemon)

Chapter 1
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1. Polos ‘asiyr haMashiyach
w'Tiymothiyos ha’ach ‘cl~-Phiyleymon hechabiyb w'ha ozer ‘othanu.

Phm1:1 Shaul, a prisoner of the Mashiyach ,

and Timothy our brother, to Philemon our belovedand fellow worker,

A:1> Ilados déopros Xprotod 'Inood

kal TupdBeos 6 d&deAdpos PLAnpovt 7@ dyamTd Kal cvvepyd MOV

1 Paulos desmios Christou kai Timotheos ho adelphos Philemoni t§ agapétg kai synergd hémon
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2. w'el=‘Apiyah w'el=‘Ar'kipos hechaber lanu b’mil’chamotheynu
w'el= beytheak.
Phm1:2 and (o Apphia , and o Archippus our fellow soldier, and your house

2> kal Amdpla 77 a8eAdf) kal ApxlTmw T® CLOTPATLOTY MOV KAl TH) kaT’ olkdV oov ékkAnoia,

2 kai Apphia kai Archippg to systratioté hemon kai té oikon sou ,

HIWYR owyaL yyAjady vIR 94 YAadd x4y wrdwy Wy aFu s
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3. chesed lakem w'shalom ‘Abiynu wa haMashiyach.
Phm1:3 Grace to you and peace our Father and the Mashiyach
3> xdpLs Vpv kal elpfvr amo Beod maTpos Mudv kal kvptov Incod XproTod.

3 charis hymin Kai eirenée patros hemon kai Christou.
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4. modeh | b’kal="eth b’haz’kiyriy ‘oth’ak Hith’philothay.
Phm1:4 | thank always making mention of you in my prayers,

4> EdyapLord 70 Bed pov mavTtoTe pvelav oov moLoUpevos €L TOV TPOTEUXDV LoV,

4 Eucharisto tQ pantote mneian sou poioumenos ton proseuchon mou,
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5. ‘acharey sham' iy ‘ahabath’ak we'emunath’ak =b'ak
u ~haq’doshiym.
Phm1:5 becausd hear of your love and of your faith you have
and the holy ones
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5> dkodwv cov TV dyammy kal TNV ToTLY, Tv éxels Tpos Tov kvpLov Imoodv
Kal €l§ TAVTAs Tovs AyLovs,

5 akouon sou tén agapeéen kai ten pistin, echeis kai tous hagious,
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6. 'ma’an tith’chazeq hith’chab’ruth ‘emunath’ak b’da’ath ~tob

kem |'shem haMashiyach .
Phm1:6 the communicationof your faith may becomeeffective the knowledge
of goodthing isin you for the Mashiyach

<6> §Tws T koLvwvia THs TLoTEMs Tov Evepyms YévmTaL €v émyvioer TavTos ayabod Tod év Mulv

ets XpLoTov.

6 hé koinonia tés pisteos sou energes genetai en epignosei agathou tou en hemin
Christon.
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7. ki sim’chah g’dolah w’nechamah yesh-lanu b'’ahabatheak
rwachah lim' ey haq’doshiym “al=yad’ak ‘achiy.

Phm1:7 we havegreat joy and comfort in your love,
the bowelsof the holy ones refreshed you, brother.
<> yapav yap moAANv €oyov kal mapdkAnow ém T dydmr cov,
8T Ta omAdyyva TV aylov dvaTemavTal dia 0od, adeAde.
7 charan pollén eschon kai paraklesin té agapé sou,

ta splagchna ton hagion anapepautai sou, adelphe.
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8. laken ‘aph-hi yesh=l © ‘omets rab baMashiyach I'tsauoth’ak ‘eth hanakon hineh bachar’tiy
ha’ahabah I'chaloth ‘eth~ .

Phm1:8 Therefore, though | might be much bold in Mashiyachto enjoin you that which is convenient
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&> Awo moAAT év XpLoTd Tappmolav éxwv EmMTACOELY GOL TO VKoV

8 Dio, pollén en Christg parréesian echon epitassein soi to anékon
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9, Polos hazagen w' atah gam=~‘asiyr haMashiyach.

Phm1:9 yetor love's sakel rather beseech/ou, being suchan oneasShaul, the aged
and now alsoa prisoner of the Mashiyach

9> o TNV aydmny paAdov mapakadd, TorodTos dv ws IladAos mpeaPiTns vuvi de
kal déopros XproTod "Inood-

9 ten agapen mallon parakalo, toioutos on hos Paulos presbytés nyni de kai desmios Christou H
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10. hin’niy m’chaleh ‘eth~ =b’niy cholal’tiyu bih’yothy bhoma'’asar “al=‘Aniysiymos.
Phm1:10 | beseech my sonOnesimus | have begottenin my bonds

~ \ ~ ~ J4 [3) b J4 bl ~ ~ 9, /
10> mapakald oe mepl Tob éprod TEKVOL, OV éyévvmoa év Tols deopols, ‘Ovnoipov,

10 parakalo tou emou teknou, egennésa 1 tois desmois, Onésimon,
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11. mil’phaniym lo’-ho’iyl I'ak w' atah hu' I'ho iyl gam-I'ak gam-liy wahashiybothiyu ‘cleyak.
Phm1:11 formerly wasusdessio you, but now isusefulto you and to me.

J4 J4 b \ \ \ \ \ 9 \ 4
1> 76v moTé oou dxpmoTov vuni 3¢ [kai] ool kal épol elypmoTov,

11 ton pote soi achréston nyni de [Kkai] soi kai emoi euchréeston,
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12. w qabel-na’ ‘otho shehu’ yaqar P'libiy.
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Phm1:12 | have sent again therefore receivehim, that is, my own bowels

12 e\ 9 4 /4 9 4 ~ 9 ¥ \ 9 \ /
12> 8v avémepa oor, adTOV, ToOT’ 0TIV TA €A oTAGYYVA®

12 anepempsa soi, auton, tout’ estin ta ema splagchna;
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13. chaphats'tiy la atsor ‘otho iy shey’sharatheniy thach’teyak »'mos’roth hab’sorah.

Phm1:13 would haveretained me,
your he might have ministeredunto me in my bondsof the gospe]
A3> 6v éyo ERovAépmy TPods ELavTov kaTéEXEL,
tva Omep 0od pou duakovy) év Tols deopols Tod evdayyelilov,
13 eboulomeén emauton katechein,

sou moi diakon€ en tois desmois tou euaggeliou,
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14. lo’ chaphats'tiy |a asoth dabar shel’ bir'tsoneak shel’~thih’yeh tobath'ak b’ones
=bin’dabah.

Phm1:14 without your consentl did not want to do anything,
your goodnessshould not be asit were of compulsion your own free will.

A4 ywpis e s ofjs yvopms ovdev 0éAnoa moLfioar,
tva 1) s kata dvdykmy 70 ayabdv cov 1 dAAAa kaTd ekovoLov.
14 choris de tées sés gnomeés ouden ethelésa poiésai,

mé hos anagken to agathon sou € hekousion.
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15. ‘ulay niph'rad mim’ak I'sha”ah ba abur yih'yeh-l'ak .

Phm1:15 perhapshe was or this reasonseparated you a time,
you should receiveiim ,

/ \ \ ~ b 4 \ e/ er 27 9 \ b 4
A5> 1éya yap dua TodTo éxwplodmn mpos Hpav, lva aldviov adTov dméxms,

15 tacha touto echoristhée horan, apechés,

1 9xv1 3 Irad ULy 490y alow~W4 Yy a0y £ axowy i
Yrads Ja WIS JA YAy J4v

"2 03 2R MRD T3YR MOYADTDR 7D TavD XD Apvmw
ITRD T A3 7T 727D A8

16. ume atah lo’ k’"ebed =I'ma™’lah me~ebed k'ach ‘ahub b’yother liy
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w'aph kiy-'ak hen babasar hen .

Phm1:16 no longer asa slave more a slave a belovedbrother, especiallyto me,
but how much more o you, both in the fleshand

<16> oVkéTL ms SoDAov AANG Ve SodAov, AdeAdov dyammToV, pdAioTa épol,

mbéow de PLaAAov ool kal év oapkl kal év kvplw.

16 ouketi hos doulon doulon, adelphon agapeton, malista emoi,

poso de mallon soi kai en sarki kai
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17. w'hineh ‘im~tach’sh’beniy I'chaber I'ak t'qgab’lenu ka .
Phm1:17 |7 then you regard me a partner, receivehim as
17> Ei odv e &xels kowvwvdv, mpooAaBod adtov s épé.

17 Ei oun me echeis koinonon, proslabou auton hos

Al TAIWH 194 YO 473793 H T4 99439 Y °9aW4v 18
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18. w'im~hera” I'ak b’dabar ‘o chayab-hu’ I'ak dabar chash’behu 'iy.
Phm1:18 But if he has wrongedyou in anything or owesyou anything, chargethat to my account;
18> el 8¢ T MBikmoév oe 1) ddelder, ToDTO Epol éNAdya.

18 i de ti edikeésen se ¢ opheilei, touto emoi elloga.
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19. Polos kathab'tiy b'yadiy ‘ashalem w'lo’

=‘atah chayab liy gam~‘eth~ .
Phm1:19 |, Shaul, havewritten this my own hand, | shall repayit
(not to to you you oweto me even as well).

b \ ~ ” ~ 9 ~ 4 9 \ 9 4
19> éyd Iladros Eéypada T4 &) xerpl, éyom dmoTion:
tva p1 Aéyw ool 8TL kal ceavToV ot mpocodetAels.

19 Paulos egrapsa té emé cheiri, apotiso; meé Soi kai moi prosopheileis.
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20. ken ‘achiy ‘ehaneh-na’ mim’ak nachem=na’ ‘eth-libiy ha'Adon.
Phm1:20 Yes brother, let me have joyof you ; refresh my bowelsin the Mashiyach

\ / b ’ bd ’ bl ’ b / 4 \ / bl ~
20> val ddeAdé, éym cov dvalpmy év kuplw* AvaTavodv pov Ta omAdyyva év XpLoTd.
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20 nai, adelphe, Sou onaimén ; anapauson mou ta splagchna en Christg.
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21. hathab'tiy vahk wa batuach shetish'ma’ liy
w'yode’a osiyph la”asoth “al~ ‘amar’tiy.

Phm1:21 Having confidencen your obedience! write to you,
knowing shall alsodo more | say.

\ ~ e ~ b4 ’ 9 \ % AN \ e\ 4 /
21> HemoBws 11 Vmakod) cov éypaldsd oo, eldms 3TL kal VTep & Aéyw ToLToELs.

21 Pepoithos teé hypakoé sou egrapsa soi, eidos kai ha lego poiéseis.
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22, w'gam-liy thakiyn beyth malon ‘aqaueh ‘enathen [akem “al= t'philotheykem.
Phm1:22 At the same timealsoprepare me a lodging,
| hope your prayers | shall be givenio you.
22> dpo de kal eTorpalé pou Eeviav-
el yap 8T dua TOV mpooevydV LAV xapiabfoopat Vv,

22 hama de kai hetoimaze moi xenian; elpizo ton proseuchon hymon charisthésomai hymin.
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23. ‘Epaph’ras ha’asur ‘itiy baMashiyach . ' -
Phm1:23 Epaphras, my fellow prisoner in the Mashiyach , greetsyou,
23> Aomaletal oe 'Emadpas 0 ovvarypddwtods pov év Xpuotd 'Inood,

23 Aspazetai se Epaphras ho synaichmalotos mou en Christg ,

WYV YA d4w A qzo Ferdy Fyrav FryeFi4y Fredsv o
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24. uMar’'qos wa’Aris'tar’kos w'Diymas w’Luqgas “oz’ray sho’aliym lish’lomeak.
Phm1:24 as doMark , Aristarchus, Demas Luke, my fellow workers.
24> Mapxos, AptoTapyos, Anpéas, Aouvkds, ol cuvepyol pov.
24 Markos, Aristarchos, Démas, Loukas, hoi synergoi mou.

J9E WYRTAYO TIRJA4 HAWYR owrai AFH 2

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear = page 1986



‘[m$ |y )Y ﬁJ’Jf‘le U’W@U S_Jr,ij‘l: Q1o
25. chesed haMashiyach - ‘Amen.

Phm1:25 The graceof the Mashiyachbe

25> ‘H yapis 100 kvplov 'Inood XpLoTod perda Tod mvedpaTtos Hpdv.
25 He charis Christou
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